. . . JEDNOSTUPNOVY
STALY NIZKOTLAKY REGULATOR TYP 694
SPLNUJICI NORMU EN 16129
Pro vSechny druhy zkapalnéného
ropného plynu: propan, butan a LPG
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Na tento vyrobek se vztahuji obecné zaruéni podminky vyrobce, dostupné na webovych strankach
www.cavagnagroup.com v ¢asti obecnych zaruénich podminek.
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- Uniky plynumohou zplisobit pozar nebo vybuch se smrtelnymi nasledky.

- Splynovymiobvody smi pracovat pouze kvalifikované osoby.

- Obvod plynu pravidelné kontrolujte.

- Adaptéry, ventily aregulatory vyméte podle doporuceni prislusnych technickych predpisu.

- Nedodrzeni téchto pokynu s pislusnou péci by mohlo vést k vaznému ohrozeni zdravi.
Viyrobce si vyhrazuje pravo zménit tento list s pokyny bez pfedchoziho upozornéni.

VYROBCE ZARUCUJE, ZE TENTO REGULATOR SPLNUJE PREDPISY A NORMY UVEDENE VYSE.
ODPOVEDNOST ZA DODRZOVANI PREDPISU PLATNYCH V ZEMI, KDE JE REGULATOR UZIVAN, A
KONTROLA KONKRETNICH SMERNIC TYKAJICICH SE JEHO POUZITI JE PROTO NA SUBJEKTU
PROVADEJICIMINSTALACI. ) ) o )
NEDODRZENI ZDE UVEDENYCH POKYNU VEDE K AUTOMATICKEMU PROPADNUT ZARUKY VYROBCE
NAVYROBEKAVYROBCE NENESE ODPOVEDNOST ZAPRIPADNE NASLEDNE SKODY.

Uzivatel je povinen dodrZovat ndvod k obsluze.
Navod k obsluze si pred pouZitim pozorné prectéte.

- Vstupnitlak (p): 1-16 bar (propan)/0,3-7,5 bar (butan)/0,3-16 bar (LPG)

- Regulovany tlak (pd): 29 mbar/37 mbar/50 mbar (uvedeno na stitku)

- Zaruceny vykon (Mg): 1kg/h/1,3kg/h/1,5kg/h (uvedeno na Stitku)

- Vstupnipfipojeni: ~ G.1-G.2-G.4-G.5-G.6-G.7-G.8-G.9-G.10-G.12-G.252EN 16129
- Vystupnipfipojeni:  H.4-H.50-H.51-H.53zEN 16129

- Druhplynu: propan, butan a LPG (uvedeno na Stitku)

- Poznémka: znaceni AP2 nebo AP5 uvedené na Stitku (2) je hodnota maximalni pfipustné
tlakové ztraty po proudu a nesmi byt prekrocena.
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A\ SMER PRUTOKU PLYNU

1POKYNY KINSTALACIA OBSLUZE

- TYP 694 je domaci regulator pouzivany k odbéru plynu z vefejnych siti s konkrétnim tlakem a
pratokem, jak je uvedeno na Stitku (2).

- Ujistéte se, ze je vstup a vystup regulatoru kompatibilni s pouZivanou tlakovou lahvi a
spotfebiem.

- Lahev s plynem musi byt vZdy udrZovana ve svislé poloze. S Iahvi béhem provozu nepohybuijte.
Je-li zafizeni pouzivano venku, musi byt umisténo tak, aby bylo chranéno pred pfimym vniknutim
vody.

- Verze TYPU 694 obsahujici vypoustéci ventil (na Stitku (2) je viditelné oznaceni ,PRV*) nejsou
obecné typové schvaleny pro pouZiti v uzavienych prostorach (viz mistni predpisy k tomuto
tématu).

- Rozsah provoznich teplot TYPU 694 je 0/+50 °C pro butan a-20/+50 °C pro propan a LPG.

- Uniky plynu nikdy nehledejte s otevienym plamenem. Misto toho pouZijte roztok vody amydia.

- V pfipadé zjisténi jakychkoli vad uzavrete pfivod plynu a okamZité kontaktujte dodavatele plynu.
- Zabraiite ucpani nebo zazatkovani otvoru na krytu (ODVZDUSNOVAC) (9).

- Tento regulator neni uréen pro pouziti v obytnych pfivésech a automobilech.

- P trvalém pouZiti mimo dum regulator instalujte na misto chranéné pred povétrnostnimi vlivy,
velkou pozorost vénujte poloze odvzdu$iovaciho otvoru (9).

Vyrobek musi byt az do okamZiku instalace skladovan na ¢istém, suchém misté chranéném pred
vlivy pocasi, atmosférickymi vlivy a pfimym sluneénim zafenim. V Zadném pfipadé nesmi byt
potluceny nebo promacknuty.

Pred instalaci zkontrolujte, zda vyrobek neobsahuje poskozeni a necistoty. Poskozené vyrobky
nesmibytinstalovany.

2 NASAZENi PRYZOVE HADICE (obr. 1)

- Pfipojte konec hadice (4) na vystup regulétoru, v pfipadé potfeby s pomoci mydlové vody.
Upevnéte hadici pomoci spon (8). Neutahujte pFili§, aby nedo$lo k poskozeni hadice (v nékterych
zemich maji hadicové spony a hadice normované rozméry).

3 NASAZENIREGULATORU NAVENTIL

- Ujistéte se, ze je ventil lahve uzavien (7). Odstrarite plastovou zatku (6), pokud je pouzita.

- Pred nasazenim regulatoru na lahev nejdfive nasadte trubici (4). Tim zajistite, Ze tryska (3)
bude zcela zakryta a bude pevné drzet pomoci hadicové spony (8): ujistéte se, Ze jsou vSechny
ventily a spotfebiCe vypnuty.

- Zkontrolujte vSechna pfipojeni a ujistéte se, ze jsou bez necistot a neposkozena.

-V pfipadé potfeby zkontrolujte, zda je tésnéni pritomné a zda dobre tésni.

- Regulator podeprete, na vystup z ventilu lahve nasadte pfipojeni (1) a utahnéte ho klicem.

4 UNIKY PLYNU

V8echny Uniky plynu, jakkoli malé, jsou nebezpecné a musi byt odstranény. Unikajici plyn Ize za
normalnich okolnosti vysledovat ¢ichem nebo podle zvuku. K potvrzeni mista Uniku je ale nutné
misto netésnosti potfit tekutym Eisticim prostfedkem. Unik plynu NIKDY nehledejte s otevienym
plamenem.

Méate-li podezfeni na netésnost lahve, okamZité vypnéte pfivod plynu a uhaste vSechny
zapalovaci plaminky nebo otevieny ohef. Pokud je to mozné, mistnost vyvétrejte. Pokud se lahev
nachdzivinteriéru, pfesurite ji ven na bezpeéné misto a poradte se s prodejcem.

5 BEZPECNOSTNi OMEZOVAC PRUTOKU

TYP 694 Ize vybavit bezpe¢nostnim zafizenim ,omezovacem priitoku®, jehoZ Ucelem je zastavit
unikajici plyn v pfipadé nahodného odpojeni nebo pretrzeni pryZové hadice slouzici k pfivodu
plynu do spotfebice uzivatele. Oznaceni ,nadmérny pritok” (excess flow) na Stitku (2) ukazuje, ze
je toto zafizeni soucasti daného TYPU 694.

Omezovac pratoku by mél fungovat nasledujicim zplisobem:
1.V pfipadé vysunuti hadice ze spravné polohy:

- uzaviete ventil lahve,

- nasadte hadici spravné zpét na pfipojeni hadice regulatoru,
- otevfete ventillahve,

- pred dal$im zahajenim provozu vyckejte alespor 20 sekund.

2.V pfipadé, ze je pritok plynu vy$si nez kapacita regulatoru, obratte se na dodavatele plynu.

Chcete-li zajistit spravné fungovani omezovace pritoku béhem pfivodu plynu, méla by byt délka
hadice spotebi¢e maximalné 1,5m.

Aby bylo zajisténo spravné fungovani, za béznych podminek pouzivani se doporucuje tento
regulator vyménit do 10 let od data vyroby. 10 let je doporucena doba, kterou Ize nahradit
vnitrostatnimi pfedpisy nebo pravidly z praxe.

DULEZITE: Regulator nikdy nenechavejte pfipojeny k ventilu lahve, neni-li pryzova hadice
spravné nasazena do pouzdra, protoze omezovac pritoku nebyl navrzen tak, aby slouZil k vypnuti
pFivodu plynu.

Zamezte nespravné manipulaci vyrobku nebo jeho demontéZi; vedio by to k propadnuti zaruky
vztahujici se na vyrobek a vyrobce odmita veSkerou naslednou odpovédnost.

6 DOPORUCENi PRO KONCOVEHO UZIVATELE

Uniky plynu mohou zpisobit pozar nebo vybuch.

Pokud si vSimnete zapachu plynu:

- nepouzivejte elektrické pfistroje ani telefon,

- nezapinejte doméaci spotrebice,

- okamzité zavolejte dodavatele z telefonu souseda,

- pokud se vam nedafi kontaktovat dodavatele, zavolejte pozarni sluzbu.

CAVAGNA GROUP SPA - LPG & natural gas regulators RECA division
Via Matteotti, 5 - 25012 Viadana di Calvisano
Brescia ITALY
info@cavagna.com - www.cavagnagroup.com

Tel: +39 030 9688611 — Fax: +39 030 9968712

NIZKOTLACNI,ENOSTOPENJSKI,
FIKSNI PLINSKI REGULATOR TIP 694
SKLADNO S STANDARDOM EN16129

Za vse tipe utekocinjenih naftnih plinov:
Propan, butan in UNP

Regulator ima jamstvo, garancijo proizvajalca, natisnjeno na strani @
www.cavaghagroup.com, oziroma 6 mesecev na podlagi ratuna.
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- Uhajanje plina lahko povzro¢i smrtne nesrece in eksplozije

- Kontrolo in priklop regulatorja na plinsko omreZje naj opravi za to usposobljena oseba

- Ob vsaki menjavi regulatorja preverite $e morebitno uhajanje plina

- Uporabljajte samo naprave in prikljucke, ki zahtevajo takSen regulator, glede na pretok in
pritisk plina

- Neupostevanje varnostnih navodil lahko privede do nesrece in poskodbe.
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Proizvajalec si pridrzuje pravico, do spremembe navodil, brez predhodnega obvestila

PROIZVAJALEC ZAGOTAVLJA, DA JE TA REGULATOR NAREJEN SKLADNO Z
EVROPSKO PLINSKO DIREKTIVO, INSTALATER PA MORA TE DIREKTIVE UPOSTEVATI.
PRAV TAKO SE MORAJO SPOSTOVATI DODATNE DIREKTIVE, KI JIH IMA VSAKA
DRZAVA.

NEUPOSTEVANJE NAVODIL IN OPOZORIL 1Z TEGA DOKUMENTA TER NESTROKOVNA
MONTAZA, VODI K AVTOMATICNI ZAVRNITVI GARANCIJSKE ODGOVORNOSTI IN
KRIVDE PROIZVAJALCA.

NAVODILA za UPORABO
Natanéno preberite pred uporabo in shranite

Tehnicni podatki :

- Vhodnitlak (p): 0,3-16 bar (UNP)/1-16 bar (propan)/ 0,3-7,5 bar (butan)

- Izhodnitlak (p,): 29 mbar/30 mbar/37 mbar/50 mbar (napisano na etiketi)

- Zagotovljen pretok (M,): 1kg/h - 1,3 kg/h - 1,5 kg/h (napisano na etiketi)

- Vhodni prikljucki: G.1-G.2-G.4-G.5-G.6-G.7-G.8-G.9-G.10-G.12-G.25 glede na EN 16129

- |zhodni prikljucki: H.4-H.50-H.51-H.53 glede na EN16129

- Virsta plina: propan, butan in uteko€injeni naftni plin (napisano na etiketi)

- Pazi- oznake AP2 oziroma AP5 na etiketi (2) pomenijo dovoljeno nihanje pritiska plina v instalaciji

in ne smejo biti preseZene.
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1 NAVODILAZAPRIKLOP INUPORABO
- Regulator tip 694 je nizkotlacni plinski regulator za domaco uporabo, v skladu z EN 16129
standardom Evropske unije ter lastnostmi kot so natisnjene na etiketi (2).

-Prepri¢ajte se, da so vhodni in izhodni prikljucki regulatorja pravi in primerni za ventil jeklenke in
uporabo in pazljivo preglejte morebitne mehanske poskodbe.

-Ta regulator nimogoce uporabiti v pocitnikih prikolicah in avtodomih.

-V primeru, da je regulator uporablien na prostem, se prepricajte, da je za$¢iten pred atmosferskimi
dejavniki (dez in direktno sonce), predvsem pa pazite na ventilacijsko luknjico (9).

-Jeklenka mora biti vedno v navpiénem poloZaju,regulatorja pa se nikoli ne sme odstraniti, medtem
ko deluje.

-V primeru nepravilnosti, zaprite dovod plina in se obmite na prodajalca plina.

-Ne uporabljajte ognja za odkrivanje uhajanja plina, temvec blago milnico.

-Nekatere razli¢ice regulatorja 694 odlikuje tudi sprostitveni ventil (oznaka "PRV" je vidna na etiketi
(2) na splo$no niso homologirani za uporabo v zaprtih prostorih (glej zakone o tej temi).

- Regulator je umerjen za delovanje v temperaturnem obmogju 0 do 50°C za butan in -20 do 50°C
zapropanin UNP.

- Ne pokrivajte ali zatesnite luknjice na pokroveku (9) ali PRV ventilu.

2 NAMESTITEV GUMIJASTE CEVI (SLIKA1)
PoveZite konec cevi (4) na izhodu regulatorja, ¢e ne gre si pomagaijte z milnico. Pritrdite cev s
pomocgjo objemke (8). Ne prevec zategniti, da se ne poskoduje cevi.

3 NAMESTITEV NAPLINSKO JEKLENKO:

Prepri¢ajte se, da:

- So zaprte pipe in ventili (7) na plinskih napravah in porabnikih in Ce je to potrebno — odstranite
plasticni Cep ali matico (6).

- Povezovalne cevi so pravilno names$cene na porabnike, cev (4) nataknjena na cevni nastavek
(3) zobjemko (8), kot je opisano zgoraj,

- Preverite vse spoje, da ni umazanije ali morebitnih poskodb.

- Preverite tesnilo na regulatorju in ga po potrebi zamenjajte z novim.

- Obvezno, rahlo (nikakor premocno) s kljuéem 27 zategnite matico (1) na ventil jeklenke.

4 |ZGUBE/UHAJANJE PLINA

Vsako, Se tako majhno uhajanje plina je nevarno in ga je potrebno onemogociti. Na vhodu in
izhodu regulatorja se vonj po plinu lahko pojavi, a to §e ne pomeni pud¢anja, morebitno uhajanje
plina preverite z blago milnico ali plin detektorjem v doziin NIKOLI z odprtim ognjem.

V primeru uhajanja plina TAKOJ zaprite ventil na jeklenki in vse porabnike ki so prikljuéeni nanjo,
prezracite prostore, ¢e je mogoce jeklenko iz notranjosti prestavite na odprto ter poklicite za to
odgovorno sluzba ali dobavitelja plina.

5 VARNOSTNIVENTIL (EFV-EXCESS FLOW VALVE)

Tip 694 je lahko opremljen tudi z varnostno napravo "dodatnim ventilom" namenjenim zaustaviti
uhajanja plina, v primeru nenamernega pus¢anja ali loma gumijaste cevi, ki se uporablja za
dobavo plina porabniku. Oznaka "EFV —excess flow" na nalepki (2) kaZe na prisotnost te naprave
naregulatorju tip 694.

Naprava za omejevanje pretoka naj bi delovala kot sledi:

1.V primeru, da se cev sname:

- Zaprite ventil jeklenke

-Namestite cev pravilno nazaj na regulator.

- Odprite ventil na jeklenki.

- Pocakaijte vsaj 20 sekund, preden odprete znova plin na porabniku.

2.V primeru vecjega pretoka plina od zmogljivosti regulatorja, se obrnite na dobavitelja plina.

Za zagotovitev pravilnega delovanja naprave za omejevanje pretoka plina, je treba naprave
prikljugiti na cev maksimalne dolzine 1,5m.

V normalnih pogojih uporabe, ter da se zagotovi pravilno delovanje porabnika, je priporocljivo
zamenjati ta regulator v 5 letih od datuma proizvodnie.

POMEMBNO: Nikoli ne pustite regulator priklju¢en na ventil jeklenke, ko gumijasta cev ni pravilno
namescena nanj, ker naprava za omejevanje pretoka ni bila zasnovana tako,da zapre pretok plina
vtakem primeru.

Regulatorja ni dovoljeno popravijati, odpirati ali uporabljati za druge namene kot je tu navedeno.
Vsaka takSna zloraba pomeni razveljavitev garancije in proizvajalceve odgovornosti.

6 POMEMBNA OPOZORILAZAUPORABNIKE :

Uhajanje/puscanije plina lahko privede do hudih posledic, poskodb, eksplozij, zastrupitev.
V primeru da zaznate vonjpo plinu :

- Neuporabljajte elektricnih naprav, niti telefona

- Ne prizigajte elektricnih porabnikov, lugi

- Od sosedov ali z dvori$¢a takoj poklicite vaSega prodajalca plina

- Vprimeru, da niste priklopljeni na plinovod, poklicite gasilce

CAVAGNA GROUP SPA - LPG & natural gas regulators RECA division
Via Matteotti, 5 - 25012 Viadana di Calvisano - Brescia ITALY
info@cavagna.com - www.cavagnagroup.com
Tel: +39 030 9688611 — Fax: +39 030 9968712

REGULATOR DE PRESIUNE JOASA FIXA
@ CU O SINGURA TREAPTA TIP 694

) CONFORM CU STANDARDUL EN 16129
cavagna group Pentru fiecare tip de gaz petrolier lichefiat:

0-1112 rev.1
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Ackancsd soltions or gas conrol Propan, butan §I LPG

Acest produs este acoperit de conditiile garantiei generale a producatorului, disponibile in sectiunea
Conditiile garantjei generale de pe website-ul www.cavagnagroup.com.
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- Scurgerile de gaz pot cauza incendii sau explozii fatale

- Doar persoanele instruite trebuie sa efectueze operatjuni asupra circuitelor de gaz

- Inspectatiin mod regulat circuitele de gaz

- Inlocuiti adaptoarele, supapele si regulatoarele conform prevederilor normelor tehnice relevante
- Nerespectarea acestor instructjuni poate duce la aparitia unor riscuri grave pentru sanatate
Producitorul isi rezerva dreptul de a modifica aceasta fisa de instructjuni fara instiintare.

PRODUCATORUL GARANTEAZA FAPTUL CA ACEST REGULATOR RESPECTA REGLEMENTARILE S|
STANDARDELE MENTIONATE MAI SUS. PRIN URMARE, ESTE RESPONSABILITATEA INSTALATORULUI SA
RESPECTE REGLEMENTARILE IN VIGOARE N TARA IN CARE ESTE UTILIZAT REGULATORUL §I SA
CONSULTE DIRECTIVELE SPECIFICE CARE REGLEMENTEAZA FOLOSIREAACESTUIA.

NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR FURNIZATE IN PREZENTUL DOCUMENT ATRAGE DUPA SINE
ANULAREAAUTOMATAA GARANTIEI PRODUCATORULUIASUPRAPRODUSULUI, IAR PRODUCATORULNU
ESTE RESPONSABIL PENTRU DAUNE ULTERIOARE.

Instructiuni de operare care trebuie pastrate de utilizator
Cititi cu atentie inainte de utilizare

- Presiune de intrare (p): 1-16 bari (Propan) / 0,3-7,5 bari (Butan) /0,3-16 bari (LPG)

- Presiune regulata (pd):29 mbar /37 mbar /50 mbar (specificata pe etichetd)

- lesire garantata (Mg): 1Kg/h/1,3Kg/h/1,5Kg/h (specificata pe eticheta)

- Racordde admisie: G.1-G.2-G.4-G.5-G.6-G.7-G.8-G.9-G.10-G.12-G.25din EN 16129
- Racord de evacuare: H.4-H.50-H.51-H.53dinEN 16129

- Tipdegaz: Propan, Butan si LPG (scris pe eticheta)

- Nota: marcajul DP2 sau DP5 de pe eticheta (2) reprezinté valoarea pierderii maxime de presiune
admisibile in aval si nu trebuie depasita.

s
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A\ DIRECTIA DE CURGERE A GAZULUI

1 INSTRUCTIUNI DE INSTALARE $| OPERARE

- Regulatorul TIP 694 este un regulator de uz casnic folosit pentru alimentarea cu gaz a utilittjlor la
o presiune si un debit specifice, conform indicatjilor de pe eticheta (2).

- Asigurati-va ca gura de admisie si cea de evacuare ale regulatorului sunt compatibile cu cilindrul si
aparatul utilizat.

- Cilindrul cu gaz trebuie mentinut intotdeauna in pozitie verticald. Nu miscati cilindrul in timpul
operarii. Cand dispozitivul este utilizat in exterior, trebuie pozitionat sau protejat impotriva
patrunderii directe a apei de urmarire.

- Versiunile TIP 694 prevazute cu o supapa de evacuare (marcajul ,PRV" este vizibil pe eticheta (2))
nu sunt, in general, tipul aprobat pentru utilizare in spatjii inchise (consultati legislatia locala
aplicabild).

- Domeniul temperaturii de operare pentru TIPUL 694 este 0/+50°C pentru butan si -20/+50°C
pentru propan si LPG. .

- Nu verificatj niciodata scurgerile de gaz cu o flacéra. In loc de aceasta, utilizatj o solutie de apa cu
sapun.

- Incazul in care sunt identificate defectiuni, opriti alimentarea cu gaz si contactatj imediat fumizorul
degaz.

- Evitatj astuparea sau blocarea (9) orificiului de pe capac (GURA DE AERISIRE).

- Regulatorul nu trebuie utilizat in remoreci si rulote.

- Pentru utilizarea permanenta in exteriorul locuintei, instalatj regulatorul intr-o pozitie protejata de
intemperii, acordand atentje pozitiei orificiului de aerisire (9).

Pana fn momentul instalérii, produsul trebuie depozitat intr-o locatie curata si uscata, protejata de
intemperii, agentj atmosferici si lumina directa a soarelui. Nu trebuie lovit sau indoit sub nicio forma.
Inainte de instalare, verificatj dacé produsul prezinta deteriorari sau murdarie. Nu trebuie instalate
produse avariate.

2 FIXAREAFURTUNULUIDE CAUCIUC (fig.1)

- Conectati capatul furtunului (4) la iesirea regulatorului folosind apd si sépun, dacd este necesar.
Strangeti furtunul utilizand cleme (8). Nu strangeti excesiv pentru a preveni deteriorarea furtunului
(inunele tari, clemele furtunului si furtunul au dimensiuni standard.)

3 FIXAREAREGULATORULUI PE SUPAPA .

- Asigurati-va ca supapa cilindrului este inchisa (7). Inlaturati dopul din plastic (6), daca este
prevazut.

- Inainte de a fixa regulatorul pe cilindru, montatj tuburile (4), asigurandu-va ca duza (3) este
acoperitd complet si tineti ferm de o clemd a furtunului (8): asigurai-va cé toate supapele si
aparatele suntoprite.

- Verificatj toate conexiunile si asigurati-va ca acestea nu prezintd murdarie si defectiuni.

- Daca este necesar, verificatj daca este prevazuta gamitura si dacé este in stare buna.

- Regulatorul trebuie sprijinit, iar racordul (1) fixat la iesirea supapei cilindrului si stréns cu o cheie.

4 SCURGERILE DE GAZ

Toate scurgerile de gaz, oricat de mici, sunt periculoase si trebuie eliminate. Scurgerile de gaz pot fi
identificate in mod normal dupé miros sau sunet, dar trebuie s& acoperitj zona cu detergent lichid
pentru a confirma localizarea scurgerii. Nu verificati NICIODATA o scurgere de gaz cu o flacara
deschisa.

Pe cilindri, daca este suspectatd o scurgere, opriti imediat alimentarea cu gaz si stingefi toate
luminile martor permanente sau flacarile deschise. Aerisiti camera, daca este posibil. Daca cilindrul
se afla in interior, mutatj cilindrul in exterior, intr-un loc sigur, si contactati distribuitorul pentru
instructiuni.

5 SUPAPA PENTRU EXCES DE DEBIT (EFV)

Regulatorul TIP 694 poate fi prevazut cu un dispozitiv de siguranta ,supapa pentru exces de debit”’
conceput s& Tmpiedice scurgerea gazului in cazul unei desprinderi accidentale sau ruperi a
furtunului de cauciuc utilizat pentru alimentarea cu gaz a aparatului. Marcajul ,exces de debit” de pe
eticheta (2) indica prezenta acestui dispozitiv pe regulatorul TIP 694.

Dispozitivul de limitare a debitului trebuie s& opereze astfel:

1. Incazulin care furtunul se deplaseaza din pozitia sa corecté:

- Inchideti supapa cilindrului,

- Fixatj corect furtunul inapoi pe racordul regulatorului.

- Deschidetj supapa cilindrului

- Asteptati cel putin 20 de secunde inainte de a deschide din nou aplicatja.

2.1n cazulin care debitul de gaz este mai mare decét capacitatea regulatorului, contactatj furnizorul
degaz.

Pentru a asigura functionarea corecta a dispozitivului de limitare a debitului in timpul alimentarii cu
gaz, lungimea furtunului aparatului trebuie sa fie de maximum 1,5 m.

Tn conditii normale de utilizare, pentru a asigura functionarea corects a instalatiei, este recomandat
ca acest regulator sa fie fnlocuit dupa 10 ani de la data fabricatjei. Perioada de 10 ani reprezinta o
recomandare care ar putea fi inlocuitd de reglementarile nationale sau de conditiile de exploatare.

IMPORTANT: Nu Iasatj niciodata regulatorul conectat la supapa cilindrului atunci cand furtunul de
cauciuc nu este fixat corect in carcasa sa, deoarece dispozitivul de limitare a debitului nu a fost
conceput s& garanteze functia de oprire a alimentarii cu gaz.

Produsul nu trebuie modificat sau demontat; orice astfel de proceduri determing anularea garantjei
pentru produs, iar producatorul nu raspunde pentru daunele ulterioare.

6 RECOMANDARI PENTRU CLIENTUL FINAL
Scurgerile de gaz pot cauza incendii i explozii.

Dacé simjti un miros de gaz:

- Nu utilizatj dispozitive electrice sau telefonul

- Nu pornitj aparatele electrocasnice

- Contactatjimediat furnizorul de pe telefonul unui vecin
- Daca nu putetj contacta furnizorul, contactatj pompierii.

CAVAGNA GROUP SPA - LPG & natural gas regulators RECA division
Via Matteotti, 5 - 25012 Viadana di Calvisano - Brescia ITALY
info@cavagna.com - www.cavagnagroup.com
Tel: +39 030 9688611 — Fax: +39 030 9968712

VIENPAKAPES, NOTEIKTAS VERTIBAS
ZEMA SPIEDIENA REGULATORS TYPE 694
ATBILST STANDARTAM EN 16129
Visu veidu saskidrinatai naftas gazei:
propanam, butanam un saskidrinatai naftas gazei (SNG)

Uz o izstradajumu attiecas razotaja visparéjie garantijas nosacijumi, kas ir pieejami Visparéjas garantijas @
nosacijumu sadala timekla vietn& www.cavagnagroup.com.
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- Gazes nopludes varizraisttletalus ugunsgrékus vai eksplozijas
- Argazes kontariem drikst stradat tikai kvalificéts personals
- Regulari parbaudiet gazes kontaru
- Nomainiet adapterus, varstus un regulatorus saskana ar atbilstoso tehnisko noteikumu rekomendacijam
- Rapigi neievérojot $os noradijumus, var nopietni apdraudét veseltbu
RaZotajs saglaba tiesibas parveidot $o instrukcijas lapu bez bridinajuma.

RAZOTAJS GARANTE, KA 8IS REGULATORS ATBILST IEPRIEKS MINETAJEM NOTEIKUMIEM UN
STANDARTIEM. UZSTADITAJS IR ATBILDIGS PAR TAS VALSTS, KURA REGULATORS TIEK IZMANTOTS,
SPEKA ESOSO NOTEIKUMU IEVEROSANU UN JEBKADU SPECIFISKU DIREKTIVU PARBAUDI ATTIECIBA
UZTAIZMANTOSANU.

JANETIEK IEVEROTAS SEIT NORADITAS INSTRUKCIJAS, RAZOTAJA DOTA IZSTRADAJUMA GARANTIJA
TIEK AUTOMATISKI ZAUDETA, UN RAZOTAJS NEUZNEMAS ATBILDIBU PAR NEKADIEM IZRIETOSIEM
ZAUDEJUMIEM.

Lietotajam ir jasaglaba $i ekspluatacijas instrukcija
Pirms lietoSanas uzmanigi to izlasiet

- leplades spiediens (p): 1-16 bari (propans)/0,3-7,5 bari (butans) /0,3-16 bari (SNG)
- Regulgjamais spiediens (pd): 29 mbari/ 37 mbari / 50 mbari (noradits uz uzlimes)

- Garantéta jauda (Mg): 1kg/h/1,3kgh/ 1,5kg/ (noradta uz uzlimes)

- lepludes savienojums:  EN16129G.1-G.2-G4-G5-G.6-G.7-G.8-G.9-G.10-G.12-G.25
- Izplides savienojums:  EN16129H.4-H.50-H.51-H.53

- Gazes veids: propans, butans un SNG (noradits uz uzlimes)

- Piezime: uz uzlimes (2) noraditais apziméjums DP2 vai DP5 ir maksimala, pielaujama spiediena
zuduma vértiba pie izpludes vada, un to nedrikst parsniegt.
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1 UZSTADISANAS UN EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS

- TYPE 694 ir majsaimniecibas regulators, ko izmanto gazes padevei komunalo pakalpojumu
vajadzibam atbilstosi uz uzlimes (2) noraditajam specifiskajam spiedienam un pltismai.

- Parliecinieties, ka regulatora ieplades un izplides atveres atbilst gazes balonam un izmantotajai
iericei.

- Gazes balonu vienmeér turiet vertikala stavokiT. Neparvietojiet gazes balonu ekspluatacijas laika.
lzmantojot to arpus telpam, novietojiet gazes balonu ta, lai tas batu pasargats no tieSa plastosa
idens.

- TYPE 694 versijas ar spiedvarstu (uz uzlimes (2) ir redzams apziméjums ,PRV") veids nav
apstiprinats visparigai lietoSanai slegtas telpas (skatit vietgjos likumus par $o tému).

- TYPE 694 ekspluatacijas temperattras amplitida: 0/+50°C butanam un -20/+50°C propanam un
SNG.

- Nekad nemekl&jiet gazes noplides vietas ar atklatu liesmu, bet gan izmantojiet idens un ziepju
Skidumu.

- Jairatrasti defekti, nekavéjoties noslédziet gazes padevi un sazinieties ar gazes piegadataju.

- Nelaujiet aizsprostot vai aizvért (9) atveri uz parsega (VENT).

- So regulatoru nav paredzéts izmantot autofurgonos un treileros.

- Lai regulatoru pastavigi izmantotu arpus majas, tas ir jauzstada tada vieta, kur tas ir pasargats no
laika apstaklu iedarbibas, lielu uzmanibu pievérsot atveres stavoklim (9).

Izstradajums l1dz uzstadiSanas laikam ir jauzglaba tira, sausa vieta, kas ir pasargata no laika
apstaklu un atmosféras iedarbibas, ka arf no tieas saules gaismas. To nedrikst dauzit vai atstat uz
tajebkadus iespiedumus.

Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats vai nefirs. Bojatus izstradajumus
nedrikst uzstadit.

2 GUMIJAS SLUTENES MONTAZA (1. att.)

- Pievienojiet 8latenes galu (4) regulatora izpludes atverei, ja nepiecieSams ar ziepjudens
palidzibu. Piestipriniet §|ateni, izmantojot skavas (8). Nesavelciet tas parak ciesi, lai nesabojatu
§|0teni (dazas valstis §|Gtenes skavam un §|Gtenei ir standarta izméri).

3 REGULATORAMONTAZA UZ VARSTA

- Pérliecinieties, ka gazes balona varsts ir aizvérts (7). Nonemiet plastmasas tapu (6), ja tada ir.

- Pirms regulatora piestiprina$anas pie gazes balona uzstadiet caurulvadu (4), nodrosinot to, lai
uzgalis (3) batu pilntba parsegts un lai to ciesi aptvertu §|atenes spaile (8): parliecinieties, ka visi
varsti un ierfces ir izslegtas.

- Parbaudiet savienojumus un nodroSiniet, lai tie batu tiri un bez bojajumiem.

- Kad nepiecieSams, parbaudiet blvi un tas stavokir.

- Regulators ir jaatbalsta, un savienojums (1) ir jauzstada pie gazes balona varsta izpludes atveres
un janostiprina ar uzgrieznu atslégu.

4 GAZES NOPLUDES

Visas gazes nopludes, lai cik mazas tas arf nebdtu, ir bistamas, un tas ir janovers. IzpldstoSu gazi
parasti var atpazit pec smarzas vai skanas, tacu, lai apstiprinatu noplides atraSanas vietu, ta ir
janoklaj ar Skidru mazgasanas lidzekli. NEKAD nemeklgjiet noplides vietu ar atklatu liesmu.
Attieciba uz gazes baloniem: ja ir aizdomas par nopludi, nekavéjoties izsledziet gazes padevi un
nodzésiet jebkadas pastavigas indikatoru lampinas vai atklatas liesmas. Ja iespgjams, izvediniet
telpu. Ja gazes balons ir iekstelpas, parvietojiet to uz droSu vietu ara un griezieties pie sava
izplatitaja péc padoma.

5 PARPLUDES VARSTS (EFV)
TYPE 694 var bit aprikots ar ,parpludes varstu’, t.i., droSibas ierici, kas ir paredzéta gazes
izpli$anas apturéSanai nejausas gumijas 8|atenes, ko izmanto gazes pado$anai lietotaja iekartai,
atvieno$anas vai bojajuma gadijuma. Apziméjums ,parplide” uz uzlimes (2) norada to, ka
regulatoram TYPE 694 ir §Tierice.

Plasmas ierobezojo3a ierice darbojas $ados gadijumos:

1. Ja §|tene izkustas no savas vietas:

- Aizveriet gazes balona varstu,

- Uzstadiet §|ateni pareizi uz regulatora §|atenes savienojuma.

- Atveriet gazes balona varstu

- Nogaidiet vismaz 20 sekundes pirms iekartas atkartotas atversanas.

2. Jagazes plusmairlielaka neka regulatora jauda, sazinieties ar savu gazes piegadataju.

Lai nodroinatu pareizu pllismu ierobezojosas iekartas darbibu gazes padeves laika, iekartas
§|atenes garumamiir jabat maksimums 1,5m.

Lai nodro$inatu iekartas pareizu darbibu, normalos lietoSanas apstaklos $o regulatoru ir ieteicams
nomainit péc 10 gadiem no ta izgatavoSanas datuma. 10 gadi ir rekomendgtais laika periods, kuru
var aizstat nacionalie noteikumi vai prakses kodekss.

SVARIGI: nekad neatstajiet regulatoru pievienotu gazes balona varstam, ja gumijas §atene nav
pareizi ievietota apvalka, jo plismas ierobezojo$a ierice negaranté gazes padeves partrauk$anas
funkciju.

Izstradajumu nedrikst parveidot vai demontét; jebkadas $adas darbibas anulé izstradajuma
garantiju, un razotajs atsakas no visas izrieto3as atbildibas.

6 REKOMENDACIJAS GALAPATERETAJAM

Gazes noplade var izraistt ugunsgrékus un eksplozijas.

Jatiek pamantta gazes smaka:

- Nelietojiet elektroierices vai talruni

- Neieslédziet majsaimniecibas elektropreces

- Nekavéjoties sazinieties ar piegadataju, izmantojot kaimina talruni

- Janevarat sazinaties ar piegadataju, zvaniet ugunsdzésibas dienestam.

CAVAGNA GROUP SPA - LPG & natural gas regulators RECA division
Via Matteotti, 5 - 25012 Viadana di Calvisano - Brescia ITALY
info@cavagna.com - www.cavagnagroup.com

Tel: +39 030 9688611 — Fax: +39 030 9968712

VERSIJA 694 VIENPAKOPIS
@ PASTOVAUS ZEMO SLEGIO REGULIATORIUS
8 ATITINKANTIS EN 16129 STANDARTA
cavagna group Bet kokios rusies suskystintosioms naftos dujoms:
s e propanui, butanui ir SND

Siam gaminiui yra taikomos gamintojo bendrosios garantijos salygos, su kuriomis galima susipaZinti @
adresu www.cavagnagroup.com, svetainés skiltyje ,Bendrosios garantijos salygos".

W

- Dujy nuotékis gali sukelti mirtj lemiancius gaisrus arba sprogimus
- Sudujy tiekimo jranga gali dirbti tik kvalifikuoti asmenys
- Reguliariai tikrinkite dujy tiekimo jranga.
- Adapterius, voztuvus ir reguliatorius keiskite taip, kaip numatyta taikomuose techniniuose reglamentuose
- AtidZiai nesilaikant $iy nurodymy, gali kilti rimtas sveikatos sutrikdymo pavojus
Gamintojas pasilieka teise be jspéjimo keisti $ias instrukcijas.
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GAMINTOJAS GARANTUOJA, KAD §IS REGULIATORIUS ATITINKA ANKSCIAU ISVARDYTUS
STANDARTUS IR REGLAMENTUS. ATITIKTI KONKRECIOJE SALYJE GALIOJANCIUS REGLAMENTUS BEI
SPECIFINES  PRIETAISO NAUDOJIMUI' TAIKOMAS DIREKTYVAS YRA PRIETAISO NAUDOTOJO
ATSAKOMYBE. )

BET KOKS GAMINTOJO PATEIKTY INSTRUKCIJU NESILAIKYMAS AUTOMATISKAI PANAIKINA
GAMINTOJO GARANTIJA PRIETAISUI, IR GAMINTOJAS NEGALI BUTI LAIKOMAS ATSAKINGU DEL BET
KOKIOS ZALOS, ATSIRADUSIOS DEL NETINKAMO PRIETAISO NAUDOJIMO.

Naudojimo instrukcijas turi saugoti prietaiso naudotojas
Prie$ naudodami atidziai perskaitykite

- |gjimo slégis (p): 1-16 bary (propanas)/0,3-7,5 bary (butanas) /0,316 bary (SND)

- Reguliuojamas slégis (pd): 29 mbar/ 37 mbar/50 mbar (nurodyta etiketéje)

- Garantuojamas pajégumas i$éjime (Mg): 1kgival./ 1,3kg/val./ 1,5 kgival. (nurodyta etiketéje)

- |leidimojungtis:G.1-G.2-G.4-G.5-G.6-G.7-G.8-G.9-G.10-G.12-G.25 pagal EN 16129

- 18&jimojungtis: H.4 - H.50-H.51-H.53 pagal EN 16129

- Dujyrasis: propanas, butanas ir SND (nurodyta etiketéje)

- Pastaba: DP2 arba DP5 Zenklinimas, nurodytas etiketéje (2), yra didziausiy leistiny slégio
nuostoliy tekéjimo kryptimi verté, kuri negali bati virSyta.
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1MONTAVIMO IR NAUDOJIMOINSTRUKCIJOS

- TYPE 694 yra reguliatorius, skirtas naudoti buityje, esant konkreciam slégiui ir srautui,
nurodytam etiketéje (2).

- |sitikinkite, kad reguliatoriaus {gjimo ir i§éjimo jungtys yra suderinamos su dujy balionu ir
naudojamu prietaisu.

- Dujy balionas visada turi bti laikomas vertikalioje padétyje. Negalima judinti baliono veikimo
metu. Kai prietaisas naudojamas lauke, jis turi bati papildomai apsaugotas arba montuojamas
taip, kad baty apsaugotas nuo galimo vandens patekimo.

- 694 VERSIJA turi i8leidimo voztuvg (zenklinimas ,PRV* matomas etiketéje (2), kuris néra
patvirtintas naudoti uzdarose patalpose (Zr. susijusius vietos {statymus).

- 694 VERSIJOS darbinés temperatdros ribos yra nuo 0 iki +50 °C butanui ir nuo —20 iki +50 °C
propanuibei SND.

- Niekada neieskokite dujy nuotékio naudodami atvirg liepsna. Tam geriau naudokite vandens ir
muilo tirpala.

- Atradus bet kok{gedima, batina nedelsiant nutraukti duju tiekima ir susisiekti su duju tiekéju.

- Venkite, kad ant dangtelio esantianga (VENT) bity uzdengta arba uzkimsta (9).

- Sisreguliatorius néra skirtas naudoti automobiliniuose nameliuose.

- Norédami nuolat naudoti lauke, reguliatoriy sumontuokite apsaugodami nuo oro salygy
poveikio, ypac atkreipdami démesj ventiliacijos angos padétj (9).

Iki montavimo gaminys turi bati laikomas Svarioje, sausoje vietoje, apsaugotas nuo oro ir
atmosferos poveikio bei tiesioginiy saulés spinduliy. Jis jokiu badu neturi bati kliudomas arba
judinamas.

Prie§ montuodami isitikinkite, kad gaminys yra $varus ir nepazeistas. Pazeisti gaminiai negali bti
montuojami.

2 GUMINES ZARNOS TVIRTINIMAS (1 pav.)

- Prijunkite galing Zamos dali (4) prie reguliatoriaus iSéjimo jungties, jeigu reikia, procesui
palengvinti naudokite vandens ir muilo tirpala. Pritvirtinkite Zara naudodami apkabas (8).
Neverzkite per stipriai, nes tai gali pakenkti Zamai (kai kuriose $alyse Zarny apkabos ir Zarny,
matmenys yra suderinti).

3 REGULIATORIAUS TVIRTINIMAS ANT VOZTUVO

- |sitikinkite, kad baliono voZtuvas yra uzdarytas (7). Nuimkite plastikinj kamstj (6), jeigu jis yra
uzdétas.

- Pried tvirtindami reguliatoriy prie baliono, tvirtindami vamzdelius (4) uZtikrinkite, kad antgalis (3)
yra visiskai uzdengtas ir tvirtai laikomas Zarnos apkabos (8): isitikinkite, kad visi voZtuvai ir prietaisai
yraigjungti.

- Patikinkite visas jungtis ir sitikinkite, kad jos Svarios ir nepazeistos.

- Jeigu reikia, patikrinkite, ar tarpiklis yra {détas ir ar jis geros buklés.

- Reguliatorius turi turéti atrama, o jungtis (1) turi bdti pritvirtinta prie talpyklos i$éjimo jungties ir
prisukta verZliarak¢iu.

4 DUJYNUOTEKIS

Bet koks dujy nuotékis, net ir labai mazas, yra pavojingas ir turi bati pasalintas. Dujy, nuotékis
paprastai surandamas pagal kvapa arba garsa, taciau norint galutinai nustatyti nuotékio vieta reikia
skystq valikl Sepetéliu tepti galimoje pratekéjimo vietoje. NIEKADA neieSkokite dujy nuotékio
naudodami atvirg liepsna.

Jeigu jtariamas dujy nuotékis balionuose, nedelsdami sustabdykite dujy tiekima, uzgesinkite visas
kontrolines lemputes ir uzgesinkite atvirg liepsna. Jeigu jmanoma, iSvédinkite kambari. Jeigu
balionas yra vidaus patalpose, perkelkite talpykla | saugia viet lauke ir kreipkités patarimy {
prekybos atstova.

5 DUJY SRAUTORIBOTUVAS (EFV)

694 VERSIJOJE gali bati sumontuotas apsauginis prietaisas — dujy srauto ribotuvas, skirtas
sustabdyti dujy tiekima siekiant iSvengti dujy nuotékio atsitiktinai atsijungus arba trikus dujy tiekimo
Zarnai. Zenklinimas ,perteklinis srautas* ant etiketés (2) nurodo, kad $is prietaisas naudojamas 694
VERSIJOJE.

Srovés ribojimo prietaisas turi veikti taip, kaip nurodyta:

1. Pasislinkus Zarnai i$ tinkamos padéties:

- Uzdaryti baliono voztuva,

- Véltinkamai pritvirtinti Zarna prie reguliatoriaus zarnos jungties.
- Atidaryti baliono voztuva

- Prie$ vél pradedant naudoti prietaisa, palaukti bent 20 sek.

2.Tuo atveju, kai dujy srautas yra didesnis nei reguliatoriaus pajégumai, batina susisiekti su dujy,
tiekéju.

Norint uztikrinti tinkama srauto ribojimo prietaiso veikima dujy tiekimo metu, prietaiso Zama turi bati
neilgesné kaip 1,5m.

Normaliomis naudojimo salygomis, siekiant uZtikrinti tinkama sistemos veikima, rekomenduojame
keisti reguliatoriy praéjus 10 mety po jo pagaminimo datos. 10 mety yra rekomenduojamas
laikotarpis, kuris gali bati pakeistas atsizvelgiant  nacionalines taisykles ir nuostatas.

SVARBU. Niekada nepalikite reguliatoriaus prijungto prie baliono voztuvo, kai guminé Zara néra
tinkamai itvirtinta savo apvalkale, nes srauto ribotuvas néra suprojektuotas atlikti dujy tiekimo
nutraukimo funkcija,

Gaminio negalima ardyti arba perdarinéti; bet kokie i$ $iy, veiksmy panaikina garantijos galiojima ir
gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dé! neteiséty veiksmu,

6 REKOMENDACIJIOS GALUTINIAM NAUDOTOJUI

Dujy nuotékis gali sukelti mirtinus gaisrus arba sprogimus.

Jeigu jau¢iamas dujy kvapas:

- nenaudokite elektriniy prietaisy arba telefono;

- nejjunkite jokiy buitiniy prietaisy;

- nedelsdami paskambinkite tiekéjui i$ kaimyny telefono;

- jeigu negalite susisiekti su tiekéju, skambinkite ugniagesiams.

CAVAGNA GROUP SPA - LPG & natural gas regulators RECA division
Via Matteotti, 5 - 25012 Viadana di Calvisano - Brescia ITALY
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] JEDNOSTUPNOVY
PEVNY REGULATOR NIZKEHO TLAKU TYPU 694
V SULADE SO STANDARDOM EN 16129
cavagna group  Pre kazdy typ skvapalneného ropného plynu:
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Advanced solutions for gas control

Propan, butan a LPG

(SK]

V3eobecné zaruéné podmienky na stranke www.cavagnagroup.com.

"2 NEBEZPECEN

- Unik plynu méze sposobit smrteiné poziare alebo vybuchy
- Naplynovych obvodoch mézu pracovat iba kvalifikované osoby
- Plynové obvody pravidelne kontrolujte
- Adaptéry, ventily a regulatory vymiefaijte pravidelne poda odporacani prislusnych technickych predpisov
- Nedodrzanie tychto pokynov by mohlo viest k vaznym zdravotnym rizikam
Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu tohto navodu bez predchéadzajliceho upozornenia.

VYROBCA VYHLASUJE, ZE TENTO REGULATOR SPLNA VYSSIE UVEDENE NARIADENIAA STANDARDY.
INSTALATER JE ZODPOVEDNY ZA SPLNENIE PLATNYCH NARIADENI V KRAJINE POUZITIA
REGULATORA A ZA KONTROLU AKYCHKOLVEK SPECIFICKYCH SMERNIC TYKAJUCICH SA JEHO
POUZITIA.

NESPLNENIM AKYCHKOLVEK TU UVEDENEYCH POKYNOV SA ZARUKA VYROBCU NAVYROBOK STAVA
NEPLATNAAVYROBCANENESIE ZODPOVEDNOS T ZAZIADNE NASLEDNE POSKODENIE.

Uzivatel musi dodrziavat' navod na obsluhu
Pred pouzitim si ho riadne precitajte

- Vstupny tlak (p): 1-16bar (propan)/0,3-7,5bar (butan)/0,3—16 bar (LPG)

- Regulovanytlak (pd): 29 mbar/37 mbar/50 mbar (uvedené na Stitku)

- Garantovany vystup (Mg): 1Kg/h/1,3Kgth/1,5Kg/h (uvedené na titku)

- Vstupné pripojenie: G.1-G.2-G.4-G.5-G.6-G.7-G.8-G.9-G.10-G.12-G.25ZEN 16129

- Vlystupné pripojenie: H.4-H.50-H.51-H.53ZEN 16129

- Typplynu: Propan, butan a LPG (uvedené na Stitku)

- Pozn.: oznagenie DP2 alebo DP5 uvedené na Stitku (2) znamena hodnotu maximainej straty
tlaku po prietoku, ktora nesmie byt prekro¢ena.
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A\ SMER PRIETOKU PLYNU

1 NAVOD NAOBSLUHU AINSTALACIU

- TYP 694 je doméci regulator pouzivany na dodavanie plynu do technickych vybaveni pri
ur¢itom tlaku a prude, ako je uvedené na titku (2).

- Uistite sa, Ze vstup aj vystup regulétora je kompatibilny s ffaSou a pouzivanym spotrebi¢om.

- Tlakova fla$a na plyn musi byt vzdy vo vertikalnej polohe. Pocas pouZivania s flaSou nehybte.
Ak sa zariadenie pouziva vo vonkajSich priestoroch musi byt umiestené a zaistené pred
preniknutim zvySkovej vody.

- Verzie TYPu 694 obsahuju spatny ventil (oznacenie ,PRV je viditelné na titku (2)) a spravidla
nie st typovo schvalené pre pouZite v uzavretych priestoroch (vid miestne zakony).

- Rozsah prevadzkovej teploty pre TYP 694 je 0/+50°C pre butan a-20/+50°C pre propan a LPG.
- Nikdy nehradajte unikajuci plyn horiacim plamefiom. Namiesto toho pouzite roztok vody a
mydla.

-V pripade zistenia akychkolvek vad zatvorte privod plynu a okamzite kontaktujte dodavatela
plynu.

- Zabrante tomu, aby bol kryt (VETRANIE) upchaty alebo zastaveny (9).

- Tentoregulator nie je uréeny pre pouZzitie v obytnych privesoch a karavanoch.

- Pri permanentnom pouzivani mimo domu nainstalujte regulator do pozicie tak, aby bol
chraneny pred po¢asim, pricom davajte obzvlast pozor na polohu vetracieho otvoru (9).

AZ do doby intalacie skladujte vyrobok v ¢istom a suchom prostredi tak, aby bol chraneny pred
vplyvmi po¢asia, atmosférickymi ¢inite/mi a pred priamym sine¢nym Ziarenim. V Ziadnom pripade
do vyrobku nekopte ani nevytvarajte preliaceniny.

Pred instalaciou skontrolujte, €i sa na vyrobku nenachadzaju poSkodenia a necistoty. Poskodené
vyrobky nesmu byt nainstalované.

2 UPEVNOVANIE GUMENEJ HADICE (obr. 1)

- Pripojte koniec hadice (4) k vyvodu regulatora a v pripade potreby si poméZzte mydlovou vodou.
Pouzitim svoriek utiahnite hadice (8). Hadicu vSak neutahujte az prili§, vyhnete sa tym jej
poskodeniu (v niektorych krajinach st hadice a svorky hadic §tandardnych rozmerov).

3 UPEVNOVANIE REGULATORANAVENTILE

- Uistite sa, Ze ventil je uzavrety (7). Ak sa na vyrobku nachadza plastova zatka odstrarite ju (6).

- Pred upevnenim regulatora ku ffasi upevnite trubky (4) ¢im sa uistite, Ze tryska (3) je kompletne
prikryta a pevne drzi pomocou klipu na hadici (8): uistite sa, Ze vSetky ventily a spotrebice st
vypnuté.

- Skontrolujte vetky pripojenia a uistite sa, Ze si neposkodené a bez negistot.

-V pripade potreby skontrolujte pritomnost tesnenia ajeho stav.

- Regulator by mal byt podoprety a pripojenia (1) upevnené k vyvodu ventilu flade a utiahnuté
klucom.

4 UNIKPLYNU

Akykolvek Unik plynu, dokonca aj maly méZe byt nebezpecny a je potrebné ho eliminovat.
Unikajuci plyn je za beZnych okolnosti mozné zaznamenat ¢uchom alebo sluchom avsak miesto
Uniku si potvrdite rozotrenim tekutého prostriedku v danej oblasti. NIKDY nehladajte unikajuci
plyn horiacim plameriom.

V pripade podozrenia na Unik z flia§ okamZite vypnite privod plynu a zahaste v3etky horaky a
horiace plamene. Ak je to mozné vyvetrajte miestnost. V pripade, Ze sa ffaSa nachadza vo vnutri
vyneste ju von na bezpecné miesto a zavolajte svojmu predajcovi.

5 VENTIL PRE NADMERNY PRIETOK (EFV)

TYP 694 moze byt vybaveny bezpeénostnym zariadenim s nazvom ,ventil pre nadmerny prietok",
ktory je navrhnuty tak, aby zastavil plyn unikajuci v pripade odpojenia alebo po$kodenia gumenej
hadice, ktora sa pouziva na privod plynu do spotrebi¢a. Oznacenie ,nadmerny tok" na Stitku (2)
ukazuje pritomnost tohto zariadeniana TYPe 694.

Zariadenie na obmedzenie toku funguje nasledovne:

1.V pripade, Ze sa hadica pohybuje mimo svoju spravnu polohu:

- Zatvorte ventil flade,

- Hadicu spravne namontujte spat na pripojenie hadice regulatora.
- Otvorte ventil flade

- Pockajte aspori 20 sekund predtym, nez znova otvorite aplikaciu.

2.V pripade, Ze je prietok plynu vacsi ako kapacita regulatora kontaktujte svojho dodavatela.

Aby sa zabezpecila spravna prevadzka zariadenia obmeriujiceho prietok pocas dodavky plynu,
hadica by mala mat maximaine 1,5m.

Pri normainych podmienkach pouZitia sa za u¢elom zabezpecenia spravnej prevadzky odporica
vymena regulatora do 10 rokov od datumu vyroby. 10 rokov je iba odporicanie, ktoré mozu
nahradit narodné pravidla alebo bezna prax.

DOLEZITE: Regulétor nikdy nenechévaite zapojeny ku ventilu flae ak gumena hadica nie je
spravne upevnend vo svojom 16zku, kedZe zariadenie obmedzujuce prietok nebolo navrhnuté na
to, aby zaistilo vypnutie plynu.

S vyrobkom sa nesmie manipulovat ani nesmie byt rozmontovany; takymto konanim sa zaruka
na vyrobok stdva neplatna a vyrobca sa zrieka akejkolvek naslednej zodpovednosti.

6 ODPORUCANIA PRE KONECNEHO ZAKAZNIKA
Uniky plynu mdzu spdsobit poZiare a explozie.
V pripade zacitenia plynu:
- Nepouzivajte elektrické zariadenia ani telefon
- Nezapinajte spotrebice v doméacnosti
- OkamZite kontaktuje svojho dodavatela prostrednictvom telefonu vasho suseda
V pripade, Ze nie ste schopny kontaktovat svojho dodavatela volajte poZiarnu sluzbu.
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INSTRUCTION FOR TYPE 694 - EN16129 (CZ-SI-RO-LT-LV-SK)

MODEL

694
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cavagna group

NOTIZIAA

FOGLIO 11

AUTOMATIC

N.A.

N.A. 1 NORMAL PAPER 60g

RECA 001
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